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Lupa
cs   Návod k použití

Bezpečnostní pokyny 

Pozorně si přečtěte bezpečnostní pokyny 
a používejte tento výrobek pouze tak, jak je 
 popsáno v tomto návodu, aby nedopatřením 
 nedošlo k poranění nebo škodám.  
Uschovejte si tento návod pro pozdější potřebu. 
Při předávání výrobku s ním současně  předejte  
i tento návod.

Účel použití

Výrobek je vhodný k používání v suchých vnitřních 
prostorách. Je koncipován pro  soukromé použití  
a není vhodný pro komerční účely. 

NEBEZPEČÍ pro děti  

• Tento výrobek není hračka. Výrobek uchovávejte 
mimo dosah dětí.

• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.  
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení!  

• Baterie mohou být v případě spolknutí životu 
nebezpečné. Pokud dojde k spolknutí baterie, 
může to vést během pouhých 2 hodin k těžkému 
poleptání vnitřních orgánů a k smrti. Uchovávejte 
proto nové i použité  baterie a výrobek mimo dosah 
dětí. Pokud máte podezření, že došlo k spolknutí 
baterie nebo že se baterie dostala do těla nějakým 
jiným způsobem, okamžitě vyhledejte lékařskou 
pomoc.

VÝSTRAHA před poškozením zraku/požárem

• Nikdy se lupou nedívejte do slunce!  
Nebezpečí oslepnutí!

• Nebezpečí ohně! Lupu nevystavujte 
přímému slunečnímu záření.  

Lupa je schopna sluneční záření soustředit  
do jednoho bodu a tím hořlavý materiál natolik 
zahřát, že se vznítí.

• Pokud by jednou některá baterie vytekla,  zabraňte 
kontaktu jejího obsahu s kůží, očima a sliznicemi. 
Případně zasažená místa omyjte vodou 
a neprodleně vyhledejte lékařskou pomoc.

• Baterie se nesmí nabíjet, rozebírat, vhazovat do 
ohně ani zkratovat.

POZOR na poranění a věcné škody

• Sklo lupy je rozbitné. Hrozí nebezpečí rozbití 
a poranění!

• Chraňte baterie před nadměrným teplem. Baterie 
z výrobku vyjměte, pokud jsou vybité nebo pokud 
nebudete výrobek delší dobu používat. Zabráníte 
tak poškození, ke kterému by mohlo dojít, kdyby 
baterie vytekly.

• Vyměňujte vždy všechny baterie najednou. 
 Nepoužívejte různé typy a značky baterií nebo 
baterie s různou kapacitou.

• Při vkládání baterií dbejte na jejich správnou 
 polaritu (+/–).

• LED diody není díky jejich extrémně dlouhé 
životnosti třeba vyměňovat. Není možné je 
vyměnit, ani se nesmí vyměňovat.  
LED diody jsou v lupě namontovány napevno.

Čištění

    V případě potřeby výrobek otřete lehce 
navlhčeným hadříkem. 

Technické parametry

Model:     609 898

Baterie:     2x LR03 (AAA) / 1,5 V

Okolní teplota:   +10 až +40 °C

Made exclusively for:  
 Tchibo GmbH,  Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.cz

Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazujeme 
právo technických a vzhledových změn.

Likvidace

Přístroje označené tímto symbolem se 
nesmí vyhazovat do domovního odpadu!

Staré přístroje jste ze zákona povinni 
 likvidovat odděleně od domovního odpadu. 
 Informace o sběrných místech, na kterých bezplatně 
přijímají staré přístroje, získáte u obecní nebo 
městské správy.

Baterie a akumulátory nepatří do 
 domovního odpadu!

Vybité baterie a akumulátory jste ze zákona povinni 
odevzdávat ve sběrně určené obecní nebo městskou 
správou nebo ve specializované prodejně, ve které 
se prodávají baterie.

Elektrická zařízení, baterie a akumulátory  obsahují 
jak hodnotné suroviny, tak i nebezpečné látky. 
Tyto mohou při neodborném skladování a likvidaci 
škodit zdraví a životnímu prostředí.
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Lupa
pl  Instrukcja obsługi

Wskazówki bezpieczeństwa 

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpie­
czeństwa i użytkować produkt wyłącznie zgodnie 
z opisem w tej instrukcji, aby uniknąć niezamie­
rzonych urazów ciała lub uszkodzeń sprzętu.  
Zachować instrukcję do późniejszego wykorzysta­
nia. W razie zmiany właściciela produktu należy 
przekazać również tę instrukcję.

Przeznaczenie

Produkt przewidziany jest do użytku w suchych 
pomieszczeniach. Produkt zaprojektowano do 
użytku prywatnego i nie nadaje się do zastosowań 
komercyjnych.

NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagrożenie dla dzieci

• Produkt nie jest zabawką. Dzieci nie mogą mieć 
do niego dostępu. 

• Materiały opakowaniowe trzymać z dala od dzieci. 
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia!

• Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebez­
pieczne. Połknięta bateria może w ciągu zaledwie 
dwóch godzin doprowadzić do ciężkich chemicz­
nych poparzeń wewnę trznych oraz do śmierci. 
Dlatego zarówno nowe, jak i zużyte baterie oraz 
produkt należy przechowywać poza zasięgiem 
dzieci. W przypadku podejrzenia, że bateria  
została połknięta lub dostała się do organizmu  
w inny sposób, należy natychmiast skorzystać  
z pomocy medycznej.

OSTRZEŻENIE przed uszkodzeniem wzroku / 
pożarem

• Pod żadnym pozorem nie wolno patrzeć przez 
lupę na słońce! Istnieje niebezpieczeństwo  
utraty wzroku!

• Zagrożenie pożarowe! Nigdy nie poddawać 
lupy bezpośredniemu nasłonecznieniu. 

Lupa może skupić energię promieni słonecznych 
i ogrzać materiał palny w takim stopniu, że dojdzie 
do jego zapłonu.

• Jeżeli dojdzie do wycieku z baterii, należy unikać 
kontaktu elektrolitu ze skórą, oczami oraz błonami 
śluzowymi. W razie potrzeby należy opłukać 
miejsca kontaktu wodą i natychmiast udać się 
do lekarza. 

• Baterii nie wolno ładować, rozbierać na części, 
wrzucać do ognia ani zwierać.

UWAGA – ryzyko odniesienia obrażeń ciała  
i szkód materialnych
• Szklana soczewka lupy może się stłuc.  

Istnieje niebezpieczeństwo jej stłuczenia  
i odniesienia obrażeń ciała! 

• Baterie należy chronić przed nadmiernym cie­
płem. Baterie należy wyjąć z produktu, gdy są 
zużyte lub gdy produkt nie będzie przez dłuższy  
 

 
czas używany. Dzięki temu można uniknąć szkód, 
które mogą powstać wskutek wycieku elektrolitu.

• Należy zawsze wymieniać wszystkie baterie.  
Nie używać jednocześnie baterii różnych typów, 
marek lub o różnej pojemności.

• Podczas wkładania baterii należy zwrócić uwagę 
na właściwe ułożenie biegunów (+/–).

• Ze względu na wyjątkowo długą żywotność diod 
świecących (LED) ich wymiana nie jest konieczna. 
Nie ma możliwości wymiany tych diod ani nie 
wolno tego robić. Diody świecące są na stałe 
wbudowane w lupie.

Czyszczenie

    W razie potrzeby przetrzeć produkt lekko 
zwilżoną ściereczką. 

Dane techniczne

Model:     609 898

Baterie:     2x LR03 (AAA) / 1,5 V

Temperatura otoczenia: od +10°C do +40°C

Made exclusively for:  
 Tchibo GmbH,  Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.pl

W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy 
sobie prawo do wprowadzania zmian w jego  
konstrukcji i wyglądzie.

Usuwanie odpadów

 Urządzenia,  które zostały oznaczone 
tym symbolem, nie mogą być usuwane do 
zwykłych pojemników na odpady domowe!

Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usu­
wania zużytego sprzętu oddzielnie od odpadów 
domowych. Informacji na temat punktów zbiórki 
bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt udzieli 
Państwu administracja samorządowa.

Baterii ani akumulatorów nie wolno usu­
wać jako zwykłych odpadów domowych!

Użytkownik jest ustawowo zobligowany do tego, 
aby przekazywać zużyte baterie i akumulatory do 
gminnych bądź miejskich puntów zbiórki, względ­
nie usuwać do specjalnych pojemników, udostęp­
nionych w sklepach handlujących bateriami.

Urządzenia elektryczne, baterie i akumulatory  
zawierają zarówno wartościowe materiały, jak i 
substancje niebezpieczne. W przypadku niepra­
widłowego przechowywania i usuwania mogą one 
szkodzić zdrowiu oraz środowisku naturalnemu. 
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